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  بسم االله الرحمن الرحيم
  

คุณคาตางๆ ของอัลกุรอาน 
 

ความประเสริฐของอลักุรอาน 
1. อัลลอฮฺทรงมีดํารัสวา 
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ความวา “อัลลอฮฺไดทรงประทานคํากลาวที่ดียิ่งลงมาเปนคัมภีร คลองจองกัน 
กลาวซ้ํากัน ผิวหนังของบรรดาผูที่เกรงกลัวพระเจาของพวกเขาจะลุกชันขึ้นเนื่อง
ดวยไดสยบตอโองการนั้น แลวผิวหนังของพวกเขาและหัวใจของพวกเขาจะสงบ
ลงสูการรําลึกถึงอัลลอฮฺ นั่นคือการชี้นําทางของอัลลอฮฺ พระองคจะทรงชี้นําทาง
แกผูที่พระองคทรงประสงคและผูใดที่อัลลอฮฺทรงใหเขาหลงทาง ดังนั้นสําหรับ
เขาจะไมมีผูชี้นําทาง” (อัซซุมัรฺ : 23) 

 
2.อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา 

I Z Y X W V U T S R Q P O
_ ^ ] \ [H ]٩/الإسراء[.  

ความวา “แทจริง อัลกุรอานนี้นําสูทางที่เที่ยงตรงยิ่ง และแจงขาวดีแกบรรดาผู
ศรัทธาที่ประกอบความดีทั้งหลายวา สําหรับพวกเขานั้นจะไดรับการตอบแทนอนั
ยิ่งใหญ” (อัลอิสรออ : 9) 

 
ความประเสริฐของผูอานอัลกุรอานพรอมทั้งปฏิบัติตามคําสอนของอัลกรุอาน 

จากอบูมูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
ٌالمؤمـن اȆي يـقـرأ القـرآن ويـعمـل بــه كالأترجــة، طعمهـا طيـب « ِّ َ ََ ُ ْ ِْ َّ ُ ْ ُ َ ِ ِ

ُ َ َ ََ ََ ْ ُ ُ ْ ِ ِ
َّ ُ

ِوريحها طيب، والمؤمن اȆي لا يــقرأ القـرآن ويــعمل بــه كاكحمــرة،  َ َ َ َ َْ َّ َ
ِ

ُ َ ْ َ ََ ْ ُ ُ ْ ِ ِ
َّ ُ ْ ُ ٌ ِّ َ َ ُ ِ

َطعمها طيب ولا ريـح لــها، وم َ ََ ََ َ َ َِ ٌ ِّ ُ َثــل المنافــق اȆي يـقـــرأ القــرآن ْ ْ ُ ُ َ ْ َ ِ
َّ

ِ ِ َ ُ ُ َ

ِكالريـحـانـة، ريحـها طيـب وطعمهـا مــر، ومثـــل المنافــق اȆي لا 
َّ

ِ ِ َ ُ ُُ َ ْ ََ َ ََ ٌَّ َُّ َُ ٌَ ِّ َِ ِ ْ َ
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ٌّيـقـرأ القــرآن كالحنظلــة، طعمهـا مـــر أو خبيــث وريحــها مــر ٌُّ ُ َُ َِ َ ٌَ ِ َ ْْ َْ ُ َ ِ َ َ ْ َ َ َ ُ ُ ْ َ« .
  .متفق عليه

ความวา “อุปมาผูศรัทธาที่อานอัลกุรอานและปฏิบัติตามคําสอนของอัลกุรอาน 
อุปมัยดังผลสม (Citrus) ที่มีรสชาติดีอีกทั้งมีกลิ่นหอม อุปมาผูศรัทธาที่ไม
อานอัลกุรอานและปฏิบัติตามอุปมัยดังผลอินทผาลัม ที่มีรสชาติดีแตไรกลิ่นหอม 
อุปมาคนมุนาฟก (กลับกลอก) ที่อานอัลกุรอาน อุปมัยดังใบโหระพา ซึ่งมีกลิ่น
หอมแตมีรสชาติขม และอุปมาคนมุนาฟก (กลับกลอก) ที่ไมอานอัลกุอาน อุปมัย
ดังบวบขม ที่มีรสขมและไมมีกลิ่น” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย: 5059, มุสลิม: 797) 

 

ความประเสริฐของการศึกษาและสอนอัลกุรอาน 

จากอุษมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
ُخيركم من يعلم القرآن وعلمه« َ َّ ََّ ََ َ َْ ُ َ َ ْ ْ ُ ُ ْ   .أخرجه اكخاري. »َ

ความวา “ผูที่ประเสริฐที่สุดในหมูพวกทานคือผูที่ศึกษาและทําการสอนอัลกุ
รอาน” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 5027 ) 

 
ผูที่ชํานาญในการอานอัลกุรอาน 

จากอาอิชะฮ ฺ เราะฎิยัลลอฮอัุนฮา กลาววา ทานเราะสลุูลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮวิะสัลลัม 
กลาววา  

ُالماهر بالقرآن مع السفرة الكـرام البررة، واȆي يـقرأ القرآن ويتتعتع « َ َ َْ َ َ ََ َ َ ََ ْ َ ُْ ُُ ْ ِ
َّ

ِ َِ َ َ َِ َ ِ َِ َّ ِ ِ ُ

ِفيه، وهو عليه شاق، لـه أجران َ َْ َ ُ َ ٌّ َ ِ َِ َ َ ُ   .متفق عليه. »ِ
ความวา “ผูที่ชํานาญในการอานอัลกุรอานนั้นจะอยูรวมกับมลาอิกะฮฺ ผูจด
บันทึกอีกทั้งมีเกียรติ และผูที่อานอัลกุรอานอยางตะกุกตะกัก (ไมคลอง) แตเขาก็
พยามยามอาน เขาจะไดสองผลบุญ” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 4937 , มุสลิม : 
798 ) 

 

ความประเสริฐของการรวมตัวเพื่ออานอัลกุรอาน 

จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานเราะสูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา  
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َوما اجتـمع قوم في نيت من نيوت االله، فتلون كتاب االله، ... « َ َ َِ َ ْ ُْ َ ِ ُ ُ ْ َِ ٍ ْ ِ ٌ َ َ َ َ

ُويتدارسونـه بينـهـم، إلا نزلت عليـهـم ِ ْ ْ َ ََ َ ََ َ َ ََّ ْ َ َُ ْ ُ ُ َ ُ السكينة، وغشيتـهـم َ ُ ْ َ ِ َ َ ُ َ ِ َّ

ِالرحـمة، وحفتـهـم الملائكة، وذكرهـم االله فيـمن عنده، ومن نطأ بـه  ِِ
َ َّ َ ْ َْ ََ َ َ َُ َ ْْ ِ َ َِ ُ ُُ َ َ ُ َُ ُ ْ َّْ َّ

ُقملـه، لـم يسرع بـه نسبـه ُ َ َ ِْ ِ ِ
ْ ُ ْ َ ُ َ   .أخرجه مسلم. »َ

ความวา “...และไมมีกลุมบุคคลใดที่รวมตัวในบานหลังหนึ่งจากบานของอัลลอฮฺ 
(มัสยิด) แลวพวกเขาตางอานคัมภีรของอัลลอฮฺ (อัลกุรอาน) พรอมทั้งศึกษาทํา
ความเขาใจกับคัมภีรนั้น นอกจากความสงบจะถูกประทานลงมาแกพวกเขา 
ความเมตตาของอัลลอฮฺก็จะถูกแผใหแกพวกเขา มวลมลาอิกะฮฺจะสยบปกใหแก
พวกเขา แลวอัลลอฮฺก็จะดํารัสถึงพวกเขากับผูใกลชิดพระองค (ดวยความ
ภาคภูมิใจ) สวนคนที่ละเลยตอการทําดี เขาจะไมไดประโยชนอะไรเลยจาก
ศักดิ์ศรีและชาติตระกูลของเขา" (บันทึกโดย มุสลิม: 2699) 

 

ความประเสริฐของการทบทวนอัลกุรอาน 

จากอบูมูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ จากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 
ِعاهدوا القرآن فواȆي غفƀ نيده لـهو أشد يفصيا من الإبل في يَ« ِ ِ َ َ َِ ًِ ِّ َ َ َُّ ََ ََ ُ َ ِ ِ َ ِ ِ ْ َّ َ ْ ُ ُ َ

َققلـها ِ ُ   متفق عليه. »ُ
ความวา “พวกทานจงทบทวน (เอาใจใส) กับอัลกุรอานใหมาก ขอสาบาน
ดวยอัลลอฮฺผูซึ่งชีวิตของมุหัมหมัดอยูในพระหัตถของพระองค อัลกุรอานนั้น
เปรียวยิ่งกวาอูฐที่ผูกมันไวเสียอีก” (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 5033 , มุสลิม : 791 
) 

 

ความประเสริฐของการไตรตรองในโองการตางๆของอัลลอฮฺ 

จากทานอับดุลลอฮฺ บิน มัสอูด เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ กลาววา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม  ไดกลาวแกฉันวา “จงอานอัลกุรอานใหฉันฟงซิ ฉันจึงกลาววา โอทานเราะสูลุลอฮฺ ฉันจะ
อานใหทานฟงไดอยางไร ทั้งที่ทานเปนผูถูกประทานอัลกุรอานลงมา ทานเราะสูลกลาววา ใช ฉันจึง
อานสูเราะฮฺ อันนิสาอ จนฉันอานไปถึงอายะฮฺ 

I b a ` _ ~ } | { z y x wH  
ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  กลาววา เพียงพอแลว ฉันจงึหนัไปมองยังทาน
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แลวเหน็น้าํตาไดไหลอกมาจากสองตาของทาน” (บันทกึโดย อัลบุคอรีย : 5050 , มุสลิม : 800 ) 

  

ความประเสริฐของผูที่ดํารงตนดวยอลักุรอาน 

จากอับดุลลลอฮฺ บิน อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา จากทานนบ ีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 
กลาววา 

ِلا حسد إلا في اثنتين« َ ََ ْ ِ
َّ َ َرجل آتاه االله القرآن، فهو يـقوم بـه آناء الليل و : َ َِ

َّ َ َِ ِ ُ ُ َُ َ ُ َُ َ ْ ُ ٌ َ

ِآناء اجهار، ورجل آتاه االله مالا، فهو فنفقه آناء الليل و آناء اجهار َِ َ ََّ َ َ َ َ َّ ََ َ َ َ
ِ

َّ ُ ُ ِ ْ ُ َ ُ َُ ً ُ ٌ َ« .
  متفق عليه

ความวา “ไมมีการอิจฉากันนอกจากในสองกรณี คือ บุคคลหนึ่งที่ อัลลอฮฺ
ประทานความรูอัลกุรอานใหกับเขาและเขาไดดํารงตน (ทั้งอานและปฏิบัติ
ตามอัลกุรอาน) ทั้งกลางวันและกลางคืน และบุคคลหนึ่งที่อัลลอฮฺประทาน
ทรัพยสินแกเขาและเขาไดบริจาคไปทั้งกลางวันและกลางคืน” (บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย : 5025 , มุสลิม : 815 ) 

 

ความประเสริฐของการอานอัลกุรอานดวยเสียงที่ไพเราะ 

จากทานอบู ฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ ไดรับการรายงานจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

ُما أذن االله« َ ِ
َ َّ لƁء ما أذن جبي فتغنىَ َ َ ََ ََ Đ ِ َ ِ ِِ

َ
ٍ ِ بالقرآنْ ْ ُ

  .متفق عليه. »ِ
ความวา “อัลลอฮฺ ไมทรงอนุญาตใดๆ ในสิ่งที่พระองคเคยอนุญาตใหกับนบี 
เหมือนกับที่ไดอนุญาตใหอานอัลกุรอานดวยเสียงไพเราะเปนทวงทํานอง” 
(บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 5024 , มุสลิม : 792 )  

 

ความประเสริฐของสูเราะฮฺ อัลฟาติหะฮฺ 

จากอบูสะอีด บิน อัลมุอัลลา เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ฉันไดกลาววาโอทาเราะสูลุลอฮฺ 
แทจริงทานเคยกลาววา ฉันจะสอนทานดไีหมถึงซูเราะฮฺที่ยิ่งใหญที่สุดในอัลกุรอาน ทานนบีกลาววา 

ُالحـــمد« ْ ُ رب العالـــمين هي الــسبع المثــاŚ، والقــرآن العظــيمِ اللهَ ِ َ َُ ُ َ ِ َ ُ ْ َّ َ ِ َ ِ
َ ِّ ِ اȆي َ

َّ

ُأوتيتـه ُ ِ
ُ

  .أخرجه اكخاري. »
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ความวา “อัลหัมดุลิลละฮิร็อบบิลอาละมีน (มวลการสรรเสริญเปนสิทธฺของพระผู
อภิบาลแหงสากลโลก-หมายถึงสูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ) คือ เจ็ดโองการที่ถูกกลาว
ซ้ําบอยครั้ง และเปนอัลกุรอานที่ยิ่งใหญที่ถูกประทานแกฉัน” (บันทึกโดย อัลบุ
คอรีย : 5006) 

 

คําสั่งเสียของทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

จากฏ็อลหะฮฺ กลาววา ฉันไดถามอับดุลลอฮฺ บิน อบีเอาฟา วา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม ไดส่ังเสีย (หมายถึงสั่งเสียใหแบงเศษหนึ่งสวนสามจากทรัพยสินของทานกอนเสียชีวิต) 
ไหม? ทานตอบวา ไม ฉันกลาววา แลวทําไมทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จึงไดส่ังใหผูคน
กลาวคําสั่งเสียแตทานเองกลับมิไดส่ังเสีย? ทานอับดุลลอฮฺ บิน อบีเอาฟา กลาววา ทานนบี 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดส่ังเสียดวยคัมภีรของอัลลอฮฺแลว (คือส่ังเสียใหทุกคนยึดมั่นกับอัลกุ
รอาน) (บันทึกโดย อัลบุคอรีย : 5022, มุสลิม: 1634)  

 

ความประเสริฐของการอานอัลกุรอาน 

1.จากอบู อุมามะฮฺ อัลบาฮิลีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ฉันไดยินทานเราะสูลุลอฮฺ 
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

َّاقرؤوا القرآن, فإن« َ َ ُ ْْ ِه يأتي يوم القيامة شفيعا لأصحابـه, اقرؤوا الزهراوينَُ ْ َ َ ْ َ ْ َ َُ َ َ َْ َّ ُ ْ ًِ ِ ِ ِِ َ َ ِ ِ :
ْالبقرة وسورة آل عمران, فإنهـما تأتيان يوم القيامة كأنهـما غمامتان, أو  َ َ َ َ ََ ِ َِ َ َ ََ َ َ َّ َ َ َ َّ َ ْ َ ُ ََ ُ َُ َْ ِ ِ ِ َِ َ َِ

َكأنهـما غيايتان, أو كأنهـما فرقان من ط َْ ْ َ َِ ِِ ِْ َ َّ َ َُّ َُ ََ ََ َ ْير صواف, تـحاجان عن َ َّ َ َ ََ ِ ُ َّ ٍ ْ
َأصحابـهـما, اقرؤوا سورة البقرة, فإن أخذها بركة, وتركها حسرة, ولا  َ َ َ َ َ َ ٌْ َ ََ ْ ْ َ َ َ ُ َ ََ ٌَ َ َّ َ َ َْ ْ َ َِ ُ ِ ِ

ُيستطيعها البطلة ََ َ َ ُ َِ َ  .أخرجه مسلم. »ْ
ความวา “พวกทานทั้งหลายจงอานอัลกุรอาน เพราะอัลกุรอานนั้นจะมาใหความ
ชวยเหลือตอเขาในวันกิยามะฮฺ  พวกทานจงอาน  อัซซะฮฺรอวัยนฺ  คือ  ซู
เราะฮฺอัลบะเกาะเราะฮฺและซูเราะฮฺอาลิอิมรอน เพราะทั้งสองจะมาในวันกิยา
มะฮฺดุจดังเมฆสองกอนหรือรมสองคัน หรือประดุจดังนกสองฝูงที่กางปกปกปอง
เจาของทั้งสองสูเราะฮฺนั้น ทานทั้งหลายจงอานสูเราะฮฺอัลบะเกาะเราะฮฺ เพราะ
การอานมันนั้นเปนความบะเราะกะฮฺ(จําเริญ) การละเลยตอซูเราะฮฺอัลบะเกาะ
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เราะฮฺ(ไมอาน)ถือวาขาดทุน และผูที่ปลุกเสกคุณไสยไมอาจชนะสูเราะฮฺอัลบะ
เกาะเราะฮฺได” (บันทึกโดย มุสลิม : 804 ) 
 

2. จากอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ กลาววา ทานเราะสูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
วะสัลลัม กลาววา  

ٍأيـحب أحدكم إذا رجع إلى أهلـه، أن يـجد فيه ثلاث خلفات عظام « َ َِ ٍ َ ِْ َِ َ َ ِ ِِ ِ َ َْ َ َ َْ َ َ َ ََ َ ُ ُ ُّ ِ ُ

ٍسمان؟ َ َقلنا غعم، قال» ِ َ ْ َ َ َ ْ ِفثلاث آيات يـقرأ بـهن أحدكم في صلاتـه «: ُ ِ َ ِ ْ َ َُ ُ َ َ َّ ِ ِ
ُ َ ْ ٍ ُ َ َ

َخير لـه من ثلاث خ َِ َ ْ ِ ُ َ ٌ ٍلفات عظام سمانْ َ ِ ٍ َ ِ ٍ َ   .أخرجه مسلم. »ِ
ความวา “คนหนึ่งในหมูพวกทานจะพอใจไหม หากกลับบานแลวพบอูฐสามตัวที่
อวนพี พวกเราตอบวาใชแลว (พวกเราพอใจ) ทานเราะสูลกลาววา “สามอายะฮฺ
ที่พวกทานไดอานในละหมาดของตนดียิ่งกวาอูฐสามตัวที่อวนพีเสียอีก” (บันทึก
โดย มุสลิม : 802 ) 

 

3. จากอับดุลลอฮฺ บิน อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา กลาววา ทานเราะสูลุลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะ
ลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา  

ِيـقال لصاحب« ِ َ ِ ُ َ َّ القرآن اقرأ وارتق ورتل كما كنت ترتل في اȅغيا فإن ُ َ َْ َ َُّ ِ ُ ِّ َِّ َ َ َُ ْ ُ َ ْ َ ِ
َ ْ ْ

ِ ُ

ٍمنزلك عند آخر آية َِ ِ ِ َ ْ َ َ
ِ
ْ َ يقرؤهاَ ُ َ ْ   .أخرجه أبو داود والترمذي. »َ

ความวา “(ในวันอาคิเราะฮฺ)จะถูกกลาวแกผูที่อานอัลกุรอานวา จงอานและจง
เลื่อนขึ้นตามระดับข้ัน(ในสวรรค) และจงอานอยางชัดถอยชัดคําดังที่ทานเคย
อานในโลกดุนยามากอน เพราะชั้นสวรรคที่เจาจะไดรับคืออายะฮฺสุดทายที่ทาน
ไดอานอัลกุรอานจบ” (หะดีษ หะสัน เศาะฮีหฺ บันทึกโดย อบูดาวูด : 1464 , อัต
ติรมิซีย : 2914 )  

 
 

 


